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PISPATCH NOTE Supplier 1 of 1 )
2023-07-11-025-001
Route Number: SL671EE (SL671XB) Carrier; Arcese_New
Planned Loading Date: 11/07/2023 Actual Loading Date: 14/07/2023
Plant: FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY Plate Number: gwﬁﬁ
Driver Name: ELH56 P 19
Recelving Station: CJ8BNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 14/07/2023
Yolume (m?): 84.27 Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0097A GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMINI 4
SAARLOUIS MODUGNO (BARI)
66740 70026
Germany ltaly
0 35l
Loading Order Container * Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
3C_FS.3L FO437050-HOSXVY CJBNA-FET15033 F 88
EPC/Dock Employee %@% @ﬂ»ﬁ Driver Receiver
Name: @@mw Zmam/ Name:
Stephanie Feldmann 4 \ W\a\ .\% \N QN\
ﬁmmfw@ﬁ \ :
Date: e Date: Date:
gatie “8 2=
11/07/2023 \
Signalure: - Signature: Signature:
. %@\ > “ o - MYADUBIO (BA)
? \F s vd 04586850728
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Ho ! inire " VAT: DE342191450
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Krovinio iSkrovimo viela Sekantis veZéjas {pavadinimas, adresas, 3alis)
3 Place of delivery of lhe goods . 1 7 Following carfier inams, address, cotntry)

Vieta/Placs VIH_DH C}C:LJ’,-M N1 H
Salis/Country MO D\]m +00 L6

4 Krovinlo pakrovimo vieta ir data
Place and date of taking over the geods

vietaiPlacs L ENN RY. FOR. STKRANS E

0 Vald| I i tabi
Salis/Country D E SQ.O.TL B\.}_ls 6 6 '7‘1!0 18 C:rﬁle?'gﬁ'gggzaru%%ss and ramecks
Data/Dale THE CARRIER IS NOT RESPONSIBLE FOR QUALITY, QUANTITY, WEIGHT
Eggﬁﬁ%:llsdg{(tg?hegéal AND ANY DAMAGES CAUSED BY INAPPROPRIATE PACKING AT

LOADING/UNLOADING PLACES.

Rémollals i¥rySkintas grafas plido veZéjas
21 +22 The apaces framed with heavy linos must be filled In by the carrier

Zanklal I nurpetial Viety skaiZlus akavima bOdas Krovinio dinimas* Statistinis Nr. i S
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Klasa Skaltius Raidé
Class Number Letter
1 3 TIUMGI0 RUIOCYMa] (MUIINES I KA MIarmacya) Parelkstofi krovinio verte
Sendear's Instruclions (customs and other formalities) Declaration of value of the goods
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g Euro palagiy ketimas Kito tipo palelés
§ 1 9 Euro pallet exchange ] Other types of pallets (]
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Co VAT: DE342181450
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A remplir sous la responsabilite de I'expedilevr
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1epedigmdrd DTS SHh Romania S.A.L.
Sgnder (name, address, couniry| i 5 -
Edpedilcf [d ire, odi ~ v LETTRE DE VOITURE
BRI S T 0D CONSIGNMENT NOTE
12 T gy 12 SCRISOARE DE TRANSPORT
Nume: ~—C TR v P
) - (CMR)
Str. Henry Ford (1863-1947}, Nr. 29
R0z Cralova Dol Reminla
2, Destiicire-tnomyadresserpaysfersiene . = - 16.Tronsporieur {nom, adress, pays)
Consignee (name, address, couniry) M }/«( ; ’ ;/J ~ -, Carrier {name, address, country}
Destinatar {denumire, adresa, tara) s - Operator de fransport {danumire, adresa, jaral
P [ - - ‘ £2 ~
N N C SINZIANA COM SRL
C Py f fnT,_{: } ;o 5 STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
- : - i ; J18/938/1994; C.U.l. RO6155055
3. Lisv prevu pour la livraisen de la marchandise [fieu, pays) TEL. 0744562756
HUCT of de-!wir! cf the goods (place, couniry) 17. Transporleur successifs [nom, adress, pays)
Loeul descdrediil {loc, ]paru)_\ . Successive carriers [name, address, country}
;' P , - f*/ ‘ f 7" Operctori de kransport succesivi [denumire, adresa, Jara)
4, Liev et dole de la prise en cherge de la marchandise {liew, pays, dote] 18. Reserves ef observations du ransporteur
Carrier's reservafions and observalions
Place and date of taking over the goods [place, country, date) Rezervele si observafile operotorului de fransport
Leeul inedredsil {loc, tara, data] . _
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«=| 6. Merques of numero 7 Nombre des eolis 8, Moda d'emballage ¢, Naohrs de lamarchondise | 10, No stastique | 11. Poids brut (k)] 12, Cubage {m?}
3 Marks and Nos Number of packages Method of packing Nalure of the goods Stalisiical number | Gross weight (kgl]l Velume {m?)
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Classe Chifre Letire
Classe Number lefler
Closa Mugméirul Litara |ADR*)
13. Instructions de expedieur 19. Conventions parficufieres
Sender’s Insiruchions Special agreemens
Instructivnile expeditorului Acorduri speciale
=
;g 20, A payer par § Expeditevr Monnale Desfinataire
= i Tobe paid by JSender Currency Consignea
] N " y
o B Plafa prin Expaditor Moneda Desiinalar
) Prix de transpert
R Carrioge charges
3 Pretul ronsporfululf
g Sokd/Bclance,/Scld
© Supplements
= Supplem chorges
5 Taxe suplimentare
B} 14. Prescriptions d'affranchissement/Instructions a3 Frols accesseires
K] to payment for cariage/Insirucjivai de plotd Other charges
E- 2 Franco / Carriage poid / Flata la expediere | Alte faxe
6| 3 Non france / Caorriage forward / Plala la desfinalie TOTAL
:; 21, Eioblie o Ia 15, Remboursement/Cash on defivery/Suma de plota
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S mn e ERpE T 220l Romaénia | 2 4, o operotorului de transport- Semnéiura desfinatarulul © 2




